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L'Ufficio di Presidenza  Das Präsidium 

delibera sul seguente beschließt zu nachstehendem 

OGGETTO: GEGENSTAND: 

  

  
Inquadramento del dipendente matr. n. 3009 a 

tempo indeterminato nella posizione 

economico-professionale B3 

 

Einstufung des unbefristet eingestuften 

Bediensteten mit der Matrikelnummer 3009 in 

die Berufs- und Besoldungsklasse B3 

  

  

  

  

 
 



 

DELIBERAZIONE N.  372/18 BESCHLUSS Nr.  372/18 

  

L'UFFICIO DI PRESIDENZA DEL 

CONSIGLIO REGIONALE 

DAS PRÄSIDIUM DES REGIONALRATS -  

 

 

 

 Visto il testo coordinato del 

Regolamento organico del personale del 

Consiglio regionale approvato con decreto della 

Presidente del Consiglio regionale del 27 

maggio 2015, n. 248; 

 Nach Einsicht in den koordinierten 

Text der Personaldienstordnung des 

Regionalrates, der mit Dekret der Präsidentin 

des Regionalrates Nr. 248 vom 27. Mai 2015 

genehmigt worden ist; 

  

 Visto il contratto collettivo riguardante 

il personale dell’area non dirigenziale del 

Consiglio regionale della Regione Autonoma 

Trentino-Alto Adige di data 27 ottobre 2009 ed 

in particolare il Titolo IV, Capo I - Sistema di 

classificazione; 

 Nach Einsicht in den Tarifvertrag für 

das Personal, ausgenommen die 

Führungskräfte, des Regionalrates der 

Autonomen Region Trentino-Südtirol vom 27. 

Oktober 2009, im Besonderen nach Einsicht in 

den IV. Titel, I. Kapitel – Klassifizierung; 

  

 Considerato che il Consiglio regionale 

nella seduta del 30.07.2018 con la deliberazione 

n. 50 ha introdotto nel suddetto Regolamento 

organico la disciplina di cui all’art. 15 bis 

disponendo per i Servizi tecnici informatici che 

il responsabile di detti servizi può essere 

nominato dall’Ufficio di Presidenza fra il 

personale di ruolo del Consiglio regionale con 

particolari esperienze di servizio con 

inserimento nell’area professionale B3 tenendo 

conto dell’entità di servizio maturata con 

contestuale eliminazione del posto di 

provenienza. 

 Angesichts dessen, dass der 

Regionalrat in der Sitzung vom 30.07.2018 mit 

dem Beschluss Nr. 50 den Artikel 15 bis in die 

vorgenannte Personaldienstordnung eingefügt 

hat, der für die Informatikdienste vorsieht, 

dass der Verantwortliche genannter Dienste 

vom Präsidium unter den planmäßig 

eingestuften Bediensteten des Regionalrates 

mit besonderer Diensterfahrung ernannt und in 

die Berufsklasse B3 eingestuft werden kann, 

und zwar unter Berücksichtigung des 

Ausmaßes des angereiften Dienstalters, wobei 

gleichzeitig die zuvor bekleidete Stelle 

gestrichen wird. 

  

 Vista la nota prot. n. 1966 del 07.09.18, 

inviata ai dipendenti del Consiglio regionale per 

appurare la disponibilità fra il personale avente 

diritto per dare corso al predetto deliberato; 

 Nach Einsicht in das Schreiben Prot. 

Nr. 1966 vom 07.09.18, das den Bediensteten 

des Regionalrates zugesandt worden ist, um 

unter den auf die Stelle Anrecht habenden 

Bediensteten die Bereitschaft zur Besetzung 

derselben festzustellen, um so die vorgenannte 

Bestimmung zur Anwendung bringen zu 

können; 

  

 Vista la domanda presentata dal 

dipendente matr. n. 3009 in data 13 settembre 

2018, prot. n. 2035; 

 Nach Einsicht in den vom 

Bediensteten mit der Matrikelnummer 3009 

am 13. September 2018, Prot. Nr. 2035 

eingereichten Antrag; 

  

 Considerato che a seguito del 

collocamento definitivo del dipendente addetto 

ai servizi informatici matr. n. 3071 con 

decorrenza 01.07.2016 presso la Comunità 

Valsugana e Tesino risulta disponibile un posto 

nell’area professionale B3, mai occupato con 

altra assunzione, per poter riqualificare il 

 Hervorgehoben, dass nach der 

definitiven, mit Ablauf 1. Juli 2016 erfolgten 

Überstellung des für die Informatikdienste 

zuständigen Bediensteten mit der 

Matrikelnummer 3071 an die Gemeinschaft 

Valsugana und Tesino eine Stelle in der 

Berufsklasse B3, die nie durch eine andere 



dipendente matr. n. 3009, appartenente già 

all’area B1 che di fatto dal 01.07.2015 

provvede a tutti i servizi tecnici informatici e a 

quelli inerenti gli impianti per fotocopiature, la 

stampa e la telefonia, compresa l’assistenza 

tecnica in Aula durante le sedute del Consiglio 

regionale; 

Neueinstellung besetzt wurde, frei ist, so dass 

der Bedienstete mit der Matrikelnummer 3009, 

der bereits in der Berufsklasse B1 eingestuft ist 

und der in der Tat seit 01.07.2015 sämtliche 

EDV-Dienste und jene betreffend die 

Fotokopiergeräte, Drucker und das 

Telefonnetz verrichtet und den technischen 

Support im Plenum während der 

Regionalratssitzungen gewährleistet, neu 

eingestuft werden kann; 

  

 Preso atto che l’ex dipendente matr. n. 

3071 è assente dal servizio con effetto dal 

01.07.2015, data in cui è stato comandato 

presso altra amministrazione; 

 Festgestellt, dass der ehemalige 

Bedienstete mit der Matrikelnummer 3071 seit 

01.07.2015, dem Tag an dem er zu einer 

anderen Verwaltung abgeordnet worden ist, 

nicht mehr im Dienst ist; 

  

 Vista la dotazione del ruolo unico del 

personale del Consiglio regionale dalla quale 

risulta che nell’area B - posizione economico 

professionale B3 – la relativa disponibilità; 

  Nach Einsicht in den Stellenplan des 

Regionalrates, aus dem hervorgeht, dass im 

Bereich B – Berufs- und Besoldungsklasse B3 

– die entsprechende Verfügbarkeit gegeben ist;  

  

 Ad unanimità dei voti legalmente 

espressi, 

 mit gesetzmäßig zum Ausdruck 

gebrachter Stimmeneinhelligkeit,  

  

d e l i b e r a b e s c h l i e ß t 

  

 1. Di accogliere favorevolmente la 

domanda presentata in data 13 settembre 2018 

dal dipendente matr. n. 3009 di essere collocato 

nell’area B – posizione economico 

professionale B3 livello iniziale con contestuale 

eliminazione del posto di provenienza.  

 1. Den vom Bediensteten mit der 

Matrikelnummer 3009 am 13. September 2018 

eingereichten Antrag zur Einstufung in den 

Bereich B – Berufs- und Besoldungsklasse B3, 

Anfangsstufe, mit gleichzeitiger Streichung 

der zuvor bekleideten Stelle gutzuheißen.  

  

 2. Di riconoscere utile per l’ulteriore 

progressione il servizio reso dal predetto con 

decorrenza 01.07.2015, data dalla quale 

provvede effettivamente e quale unica forza ai 

servizi indicati nelle premesse. 

 2. Den vom oben genannten 

Bediensteten mit Wirkung vom 01.07.2015 -

dem Tag, seit dem er als einzige Kraft effektiv 

die in den Prämissen angeführten Dienste 

erbringt - geleisteten Dienst für die 

dienstrechtlichen Zwecke anzuerkennen. 

  

 3. Di precisare che l’effettivo 

inserimento nell’area professionale B3, livello 

iniziale avviene con decorrenza 01.10.2018. 

 3. Festzuhalten, dass die effektive 

Einstufung in die Berufsklasse B3, 

Anfangsstufe, mit Wirkung vom 01.10.2018 

erfolgt. 

 



 
  

 4. Di delegare al dirigente competente 

per l’amministrazione del personale il compito 

di definire il trattamento economico al 

dipendente inserito nell’area professionale B3 

livello iniziale e di provvedere al relativo 

impegno della spesa a carico del bilancio del 

Consiglio regionale. 

 4. Den für die Personal-

angelegenheiten zuständigen leitenden 

Beamten mit der Aufgabe zu betrauen, die 

dem in die Berufsklasse B3 Anfangsstufe 

eingestuften Bediensteten zustehende 

Vergütung festzulegen und die damit 

verbundene Ausgabenzweckbindung zu Lasten 

des Haushalts des Regionalrats vorzunehmen. 

  

  

IL PRESIDENTE/DER PRÄSIDENT  

- Dr. Thomas Widmann - 
firmato-gezeichnet 

 

IL SEGRETARIO GENERALE/DER GENERALSEKRETÄR 

- Dr. Stefan Untersulzner  - 
firmato-gezeichnet 

SU 

 


